
Enero - Febrero

“Es necesario que la sociedad tenga héroes científicos más allá de políticos y deportistas, que 
no está mal, pero debe haber científicos que sirvan como ejemplo de que la ciencia es una parte 
importante de la cultura humana.”
- José Cervera, en el Coloquio Hablemos de Ciencia, CILE 2016 
“Science has no idea how much it owes to imagination.”
- Ralph Emerson.

Empresas puertorriqueñas se destacan  
en el "Demo Day" de Parallel 18



El mes pasado | On January…

Parallel18 Ventures invierte en 3 startups

El Fideicomiso para Ciencia, Tecnología e Investigación de Puerto Rico 
(FCTIPR) invertirá $225,000, mediante el recién creado fondo de seguimiento 
Parallel18 Ventures. Tres empresas egresadas de la aceleradora del mismo 
nombre recibirán $75,000 a cambio de notas convertibles o acciones como 
pareo al capital privado levantado por las compañías.Las startups seleccionadas fueron la puertorriqueña BUREA; Pair, cuyo cofundador es un 
boricua en la diáspora; y Cinemad, de Argentina. En total, las compañías levantaron $660,000 de inversionistas en Puerto Rico y afuera, 
incluyendo Parallel18 Ventures. Como requisito de la inversión, todas deben mantener operaciones y contratar por lo menos 5 empleados a 
tiempo completo en Puerto Rico en un periodo de 2 años. Parallel18 Ventures es un fondo de seguimiento, diseñado para co-invertir en 
empresas sobresalientes egresadas de la aceleradora. El mismo funciona mediante el pareo de capital privado levantado por los emprend-
edores y tiene un tope de $75,000 por compañía. En estos casos, el FCTIPR obtiene participación en las startups a través de notas convert-
ibles o acciones. Crespo añadió que la organización espera mantener su participación en las compañías por un periodo limitado. "La meta de 
Parallel18 Ventures es ganar liquidez para que los fondos se puedan reinvertir en otras compañías y sostener el programa", destacó la 
ejecutiva.

{ (PRSTRT) will invest USD$225,000 through the recently created follow-up fund Parallel18 Ventures. The fund carries the name of accelera-
tor Parallel18 (P18) and was awarded to three of the startups that were part of P18’s first generation. Each will receive USD$75,000 in 
exchange for stocks or convertible notes, as a match to private capital raised by the companies.The selected ventures were Puerto Rican 
startup BUREA; Pair, co-founded by a Boricua in the diaspora; and Cinemad, from Argentina. The combined capital raised by the three 
companies sums USD $660,000 from investors in Puerto Rico and the United States, including Parallel18 Ventures.  As a condition to receive 
the funds, each startup is required to keep operations in Puerto Rico and hire, at least, 5 full-time employees in the Island in the next 2 years. 
Parallel18 Ventures is a follow-up fund designed to co-invest in promising startups fresh out of the accelerator. With the program, the 
PRSTRT matches private capital raised by the entrepreneurs up to USD$75,000, in exchange for stocks or convertible notes.}

11 de enero de 2017 San Juan Puerto Rico. 
El Fideicomiso para Ciencias Tecnologia e 
Investigacion anuncia su invercion mediante 
el recien creado fondo Parallel 18 Ventures. 
Desde la izquierda Ivan Rios Oficial de 
Operaciones del FCTI , Lucy Crespo Principal 
Oficial del FCTI y Sebastian Vidal Director 
Ejecutivo de Parallel 18 .
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El mes pasado | On January…

DEMO DAY

Empresas puertorriqueñas se destacan  en el "Demo Day" de Parallel 18 

Monitores inalámbricos para terrenos agrícolas, filtros de agua hechos a base de plantas para mercados emergentes y una plataforma móvil 
que facilita solicitar y prestar objetos entre vecinos son apenas una muestra de las 25 compañías que se presentaron ante potenciales 
inversionistas en el segundo "Demo Day" de la aceleradora puertorriqueña Parallel 18. "Demo Day" es la culminación del programa de 
Parallel18, que durante sus cinco meses de duración ofrece mentoría, conexiones de negocios y herramientas para acelerar emprendimientos 
innovadores de diferentes partes del mundo. Las compañías presentaron sus negocios mejorados a inversionistas de Nueva York, California, 
Virginia y Texas. Abartys Health and Brands Of recibieron los premios "Investors' Choice Awards" and "People's Love Award". 

{Wireless sensors for soil, plant-based water filter for emerging markets and a mobile platform to borrow and share objects with your 
neighbors were among the 25 companies pitching to potential investors at Parallel 18’s Demo Day. Demo Day is the culmination of 
Parallel18’s five-month program that brings startups from all over the world to Puerto Rico for mentorship, community engagement and 
business growth. The companies pitched their improved, finely tuned businesses to interested investors from New York, California, Virginia 
and Texas. Abartys Health and Brands Of were recognized with Investors' Choice Awards and People's Love Award.}
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Inicia funciones equipo de PRVCU 

Oficialmente el equipo de la Unidad de Control de Vectores de Puerto Rico ha iniciado 
funciones desde el Fideicomiso, grupo que tendrá a su cargo el desarrollo y ejecución de un 
programa de gestión integrada de manejo de vectores, para reducir la población de Aedes 
aegypti en la Isla. Su labor incluirá monitoreo y controles de procesos, sistemas de vigilancia 
y una estrategia amplia de comunicación y movilización comunitaria. Esta unidad surge de 
una subvención recibida por el Centro de Control y Prevención de Enfermedades (CDC) para 
que el PRSTRT creara, manejara y operar una unidad para el manejo de vectores. 

{We have already a new team in progress with The Puerto Rico Vector Control Unit (PRVCU), 
responsible of delivering a comprehensive integrated vector management program for 
reducing the Aedes aegypti mosquitoes in Puerto Rico. This including a monitoring & control 
process, surveillance systems and a communications strategy including community 
mobilization. The long operating vision for PRVCU is to select, develop and deploy standard 
systems, tools, and processes, to delivery the different services. These systems, tools, and 
processes will be available for all key stakeholders to use.}

Forward Mentoring Day 
Forward Mentoring Day,  sirvió de espacio de mentoría para estudiantes universitarios con profesionales 
y expertos de diversas especialidades.  Durante todo un día, jóvenes universitarios, sub-graduados y 
graduados podrán recibir mentoría en un “Mentor Booth” con alguno de los siguientes temas: cómo 
proyectarse para entrar al mundo laboral;  cómo prepararse para ser admitido en la escuela graduada; 
cómo utilizar las redes de apoyo para crecimiento profesional, y cómo accesar recursos para mujeres 
emprendedoras.  Se evaluaron también resumés y se le ofrecieron guías y consejos a los participantes 
sobre cómo hacer que su Curriculum Vitae fuera más atractivo para un posible patrono.  Entre los 
mentores, participaron  Ernie Pérez, de Amgen;  Marcelino Beltrán, de Boston Scientific; Carlos Cobián, de 
Cobian Media;  Marie Custodio, de Parallel18; Lucienne Gigante, de Access Latina, entre otros.

{Forward Mentoring Day was the first edition of a Mentoring event for university students, PhD and 
post-doctoral candidates. An opportunity to have a brief conversation regarding how to develop a 
network, how to become a women entrepreneur and how to make a transition to work scenario, among 
others themes. Experts also offered input regarding  how to enhace a Curriculum Vitae.}

El mes pasado | January…

The Team 
Dr. Angie Harris – PRVCU Technical Director 
Dr. Hipolito O’Farrill – PRVCU Entomologist 
Dr. Marianyoly Ortiz – PRVCU Laboratory – Microbiology 
Dr. Natasha De Leon – Community Engagement Education

                                                 and Outreach 
Xavier Ocasio – Web and Graphic Designer
Cesar Piovannetti – GIS System Architect

CPA Gilberto Marquez – Finance Director   
Community Mobilization Advisor – Grey Frandsen 
Julieanne Miranda – Community Engagement Campaigns

                                            and Operations 
Eng. Eddie Varela – Procurement Officer 
Fernando Gonzalez – Field Technician  
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Karina Pérez

Ms. Pérez is an Office Clerk at the Trust. Ms. Pérez Berrios has been in charge of coordinating the use of 
shared space at the Trust’s Innovation Center for the last three years, among other tasks. She is a technol-
ogy enthusiast who seeks to apply new technology applications and software in order to support Trust’s 
Headquarters Office. Has a BA in Business Administration with a concentration in Office Technology 
Management from the University of Turabo.

Un esencial en tu vida, producto de la ciencia y la tecnología:  Celular.
A special gadget, that by now you cannot live without: Cellphone.

 
Algo en lo que poca gente sabe que eres experto: Escribir frases e historias.
Something in which you are an expert and not many people know you do: 
Writing phrases and stories.
 

Algo en lo que quisieras volverte experto:  Entrenadora/Nutricionista.
Something you would love to become expert in: Personal trainer & Nutritionist.

 
¿Qué imaginabas que serías de adulto, cuando niño?: Estilista.
Being a kid, you dreamed about becoming what as an adult: Stylist.i, Kenya.
Tu lugar favorito para desconectarte: Playa y gimnasio.
Your favorite place to disconnect: Gym and Beach.
 
Un libro: El Principito.
A book: The Little Prince. 
 
Una película: The Pursuit of Happiness.
A movie:  The Pursuit of Happiness.
 
Una comida: Lasagna.
Favorite food:  Lasagna.

Una bebida: Frappé de strawberry.
Favorite drink: Strawberry frappé.
 
Un hobby: Leer y ver mis hijos jugar béisbol.
Your hobby: Read & watch my kids playing baseball. 
 
Un personaje que admiras: Barack Obama.
A Person you Admire: Barack Obama. 

Conociéndonos/ Meet & Greet
Nuestros colegas son parte de nuestra familia. Descubre detalles que no conoces de tus colegas en este nuevo espacio. 
//Our colleagues are sometimes part of our family. Discover unknown details of each of our staffers in this new section.



Astrid Navarro

CPA Astrid Navarro is the Finance Director at the Puerto Rico Consortium for Clinical Investigation(PRCCI). 
She is an experienced business leader focused on business strategic planning and finance.  She has worked 
in finance and accounting, strategic business development and marketing at various industries, including 
the pharmaceutical industry, including ten years at Merck Sharp & Dohme, where she held various key 
positions, always involved in financial and business strategic planning activities. Astrid is the President of 
the Puerto Rico Notre Dame Alumni Club since 2014 and has been member of various Committees at the 
PR CPA State Society. She is a member of the Association for Finance Professionals -Puerto Rico Chapter 
and holds an Entrepreneur membership at Ellevate. She has also done volunteer work for Asesores 
Financieros de Puerto Rico, Fundación Sila M. Calderón, Fondita de Jesus, Casa Julia De Burgos, and 
Limpieza Nacional de Playas, among others.
Astrid holds a bachelor degree in Business Administration- Accounting from the University of Notre 
Dame, Indiana.

Un esencial en tu vida, producto de la ciencia y la tecnología: Nespresso Coffee Machines & capsules.
A special Gadget, that by now you cannot live without: Nespresso Coffee Machines & capsules.
 
Algo en lo que poca gente sabe que eres experto: Coordinadora de eventos.
Something in which you are an expert and not many people know you do: Events Organizer.
 
Algo en lo que quisieras volverte experto: Bailar tango.
You would love to become expert in: Tango dancing.
 
¿Qué imaginabas que serías de adulto, cuando niño?: Bailarina de ballet.
Being a kid, you dreamed about becoming what as an adult: Ballet Dancer. 
 
Tu lugar favorito para desconectarte: Luquillo.
Your favorite place to disconnect: Luquillo. 
 
Un libro: The Rhythm of Life, Matthew Kelly. 
A book: The Rhythm of Life, Matthew Kelly.
 
Una película: Under the Tuscan Sun.  
A movie: Under the Tuscan Sun.
 
Una comida: Bacalao con berenjena y arroz blanco.
Favorite food: Cod with egplant & White rice.

Una bebida: Vino tinto.
Favorite drink: Red Wine.
 
Un hobby: Bicicleta.
Your hobby: Bicycle.
 
Un personaje que admiras: Mi papá.
A Person you Admire: My father (deceased). 

Conociéndonos/ Meet & Greet
Nuestros colegas son parte de nuestra familia. Descubre detalles que no conoces de tus colegas en este nuevo espacio. 
//Our colleagues are sometimes part of our family. Discover unknown details of each of our staffers in this new section.



FEBRERO
Lo que tendremos este mes.

FEBRUARY
This month agenda includes

FEBRERO

FEBRUARY1-2 1-2 FEBRERO

FEBRUARY

FEBRUARY

FEBRUARY

1 1

FEBRERO
19 19

IX Congreso de la Biodiversidad Caribeña, 
Universidad Autónoma de Santo Domingo,

Rep. Dom.
 El Dr. Abel Baerga, del P.R. Center for Tropical 

Biodiversity & Bioprospecting & Dr. Rosa Amelia Franqui 
participan

Diversifying our Funding Portfolio to Sustain the 
Research Enterprise.  En el RUM, Mayagüez.

David Gulley, Director of Technology Transfer Office 
will participate in one of the Discusion Tables. It has 

the objective of defining the importance of 
diversifying the sources of funding: federal, 

foundations, individual donors, corporate/industry 
funds, to sustain our higher education activities, in 

particular the research enterprise.   

FEBRERO
17 17

Taller de propiedad Intelectual para Investigadores y 
científicos. En el Fideicomiso. De 11:00 a 5:00 pm.
{ TTO workshop on “Intellectual Property:  The basics for 

researchers” }

FEBRUARY

FEBRERO
9 9

El Lic. Julián Díaz,  como panelistas en evento del 
grupo Mentes Puertorriqueñas en Acción,  

llamado “Creando Enlaces: Colaboración desde 
el Derecho”, en el que se pretende crear impacto 
social a través del tema de la profesión jurídica. 

De 6:00pm a 9:00pm en el Centro de Innovación y 
Colaboración Social de la Fundación Banco Popular, 

167 Ave. Ponce de León.

Coming Soon... 
1 de marzo - Welcome Gen3 Parallel 18

Evento regional Colmena – Mayagüez 

10-19 de marzo, SXSW, Austin, Texas

10 de marzo – Quest 2017- Complejo Ferial, Ponce 

10 de marzo – CIO & IT Conference,
                              Sheraton San Juan Hotel & Casino

Taller sobre redacción de comunicados de 
prensa por Alterna Communications en 

Parallel18 - Gratis para la comunidad, en 
Parallel 18.  



www.prsciencetrust.org     Email: info@prsciencetrust.org      Phone: 787-523-1592     Fax: 787-523-5610
Postal Address: P.O. Box 363475  San Juan, Puerto Rico 00936-3475
Physical Address: Antigua Penitenciaria Estatal Carr. # 21, Bo. Monacillos, Río Piedras, Puerto Rico 00927


